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Committee on Anti-Dumping
Practices

BACKGROUND INFORMATION FOR ANNUAL REVIEW
OF THE OPERATION OF THE AGREEMENT

Note by the Secretariat

Corrigendum

1. Section II, the title should read:

II. National legislation and implementing regulations (Article 16:6)

2. Paragraph 10(b), add at the end:

Canada (ADP/10/Add.5).

Comité des pratiques
antidumping

INFORMATION DESTINEE A L'EXAMEN ANNUEL
DE L'APPLICATION DE L'ACCORD

Note du secrétariat

Corrigendum

1. Le titre de la Section Il doit se lire comme suit:

II. Législation et règlements d'application nationaux (article 16,
paragraphe6)

2. A la fin du paragraphe 10 b), remplacer "et" entre "Etats-Unis (ADP/10/Add.3)"
et "l'Autriche (ADP/10/Add.4)" par une virgule, supprimer le point final et
ajouter:

et le Canada (ADP/10/Add.5).

Comité de Prácticas Antidumping

INFORMACIÓN DE BASE PARA EL EXAMEN ANUAL
DEL FUNCIONAMIENTO DEL ACUERDO

Nota de la Secretaría

Corrigendum

1. El titulo de la sección II debe ser el siguiente:

II. Legislación national y reglamento de aplicación (párrafo 6 del
articulo 16)

2. En la última linea del apartado b) del párrafo 10, sustitúyase la conjunción "y"
por una coma, y añádase al final de la linea "y el Canadá (ADP/10/Add.5)".


